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Brasiovu, 28 Apriie (10 Maiu.)
Ce veti dice, déca va esi la lumina, câ tóté 

luptele si certele seculare dintre Romani si Unguri 
au fostu numai — o simpla neintielegere, numai 
unu resultatu alu neincrederei reciproce intre aceste 
dóue popóre ? Dór’ apoi, veti întrebă cu mirare, 
cine a mai vediutu vreodata, câ domnulu se aiba 
încredere in sclavu si asupritulu iu asupritoriulu 
seu?

Cu tóté aceste s’a gasitu unulu, care a, voitu 
se demonstreze, că. nimicu alt’a decâtu ueincrederea 
ce doranesce intre noi si intre Maghiari e caus'a 
la tóté neajunsele ce le-amu suferitu si le suferimu 
inca si astadi, câ noi aveamu si avemu intentiuni 
bune fagia de Maghiari, dér’ acesti’a nu se incredu 
in amiciti’a nóstra si de aci vine totu reulu — 
hinc illae lacrimae.

Aceste si asemeni tese a sustienutu deputa- 
\ tnlu activiştii- guvernamentalu d. Nicolae S t r e- 
d\y o i u cu ocasiunea desbaterei generale asupra 
tiproiectului de lege pentru introducerea limbei ma
ghiare in şcolile poporale.
51 Ya se dica dupa d. Strevoiu acel’a care vine 

[i te despóie de drepturile tale, care nu ’si iea 
mai miediulu din pane ci si cója pe unde e buna 
’ti lasa numai partea cea uscata si arsa a ei, câ 

s/se nu mori tocmai de fóme, — comite unu actu 
ie neîncredere. Déca Maghiarii nu ne lasa se a- 
vemu maioritate nici macaru intr’unu micu comi- 
tatu, dóca sustienu o lege electorala esceptionala

i pentru Transilvani’a, déca calca pe fiecare dî in pe-
i  dóré chiaru legile aduse de ei, incâtu ele suna 

m fmrulu nostru, déca nu facu nimicu pentru 
cultur’a nóstra, ci caséza mereu inca si din puţi
nele scoli ce le avemu, fara a pune altele in lo
cuia loru, caus’a este numai si numai neîncrederea 
fatala ce o au iu contra nóstra.

Curiósa conclusiune. Iu adeveru d. Strevoiu 
luandu in aperare representatiuniie capiloru biseri- 
celoru nóstre in contra proiectului de maghiarisare, 
s’a portatu curatu dupa preceptele evaugeliei si a 
aruncatu cu pane in aceia, cari tocmai se preparau 
a (Iá o lovitura de mórte culturei nóstve naţionale.

Câci ce potea face mai multu decâtu a escusâ 
pe Maghiari puindu câ motivu alu nedreptatiloru 
ce le comitu in contra nóstra simpl’a neîncredere?

Se nu fimu inse nedrepţi. D. Strevoiu n’a 
voitu se escuse pe Maghiari, scopulu seu a fostu 
a scusâ procederea Episcopiloru noştri fagia de 
acelu proiectu, dér’ acést'a a facut’o intr’uuu modu 
atâta de crutiatoriu pentru Maghiari, in câtu se 
parea, câ se afla pe banc’a acusatiloru, si câ nu 
este elu care acusa.

Deórece dér’, dupa a s’a părere, caus’a tuturoru 
releloru este neîncrederea care earasi nasce nein- 

\ credere, d. Strevoiu ajunge la urmatoriulu apelu 
j câtra Maghiari: „încercaţi de a aratâ încredere 
[ Romauiloru, tindetile man’a de amicu si dovediţi 

jj amiciţia prin fapte si ve veti convinge, câ neincre- 
/ derea dispare indata si' câ Romanii, cari au puţini 

amici si mulţi inimici voru stringe cu încredere 
man’a amicului si voru pastrâ cu credintia amiciti’a 
in bine si in reu !* 

iu| Eata marea problema a impacarei Romaniloru 
ta( si laghiariloru resolvata cu puţine cuvinte. N’a- 
fij vemu dupa d. Strevoiu decâtu a ne dâ man’a unii 
ti| altor’a „cu încredere“ si neintielegerile dintre noi 
Í  voru disparé câ cu-o singura suflare, câ ’si candu 
cr) n’au mai fostu. Marturisimu câ acestu modu de 

a face politica este atâtu de simplu si usioru, in- 
catu urmandulu cu „încredere“ tóté popórele lumei 
s’ar poté ferici in 24 de óre.

f̂| Departe de noi de a combate pe d. Strevoiu 
pentru cuvintele de susu. Cetitorii noştri cunoscu 

â\iutentiunile leale ce le nutrimu câtra tóté popérele 
‘ conlocuitóre si ce ne facu se fimu si se ple- 
ui damu necontenitu pentru o impacare drépta si du
se rabila intre ele. Nóue ni se pare straniu numai,

câ d. Strevoiu a vorbitu astfeliu sub nesce impre- 
giurari si intr’unu inomentu, candu, cumu dicea 
deputatulu sasu Zay, nationalitatile nemaghiare erau 
constrinse a se aperâ in co.itra unui periculu de 
vieatia. A merge la celu ce voiesce ati dâ o lo
vitura de mórte si ai dice : rwAibi încredere, frate, 
in mine, câci eu ti sunt amicu“, acést’a — ne va 
concede ori-cine — este cu totulu nepoliticu, pen
tru câ e nenaturalu.

Fórte bine a disu dér’ deputatulu maghiaru Ala
dár Molnár câ d. Strevoiu in cea mai mare parte 
n’a vorbitu la obiectu. Proverbulu trivialu dice 
„frate câ frate dér’ branz’a e pe bani.“ Molnár 
ia spus’o acést’a dlui Strevoiu dícéndu, câ Maghiarii 
ceru încredere pentru încredere si déca Romani
loru le e atat’a pentru încredere se incépa ei a-o 
documentă faţia de Maghiari, se primésca proiec- 
tulu de maghiarisare cu multiamire si déca voru 
avé gravamine se mérga se se planga la dieta si 
la d. Molnár, care e gat’a a le luâ in aperare.

Ceremu inse prea multu dela deputatulu Stre
voiu. Din loculu acel’a, unde se afla, a facutu, 
suntemu convinşi, totu ce a potutu spre a satis
face macaru in parte semtiului de romanu, care 
nu i ’lu potemu denegâ. Un’a numai amu voitu se 
coustatamu cu acést’a ocasiune: câ încredere póte 
pretinde numai acel'a, care este si respectatu, prin 
aceea inse, câ cineva intra in clubulu lui Tisza si 
cersiesce dupa încredere, nu va face niciodata, câ 
se fia respectatu de câtra Maghiari.

Cronic’a evenimenteioru politice.
Diariulu din Prag'a „Politii“ anuntia, câ indata 

dupa Rusalii se voru începe c o n f e r e n t i e l e  
d e  i m p a c a r e  i n t r e  d e p u  t a t i i  c e h i  
s i  g e r m a n i  d i n  B o e m i ’a, si câ din par
tea Germaniloru voru luâ parte la aceste conferen- 
tie Dr. Herbst, Schmeyka! si Bareuther. Va se 
dîca, nu au fostu numai o simpla manevra articu- 
lele ce s’au scrisu prin diuariele germane si cehe 
de unu timpu incóce in favorul a unei intielegeri 
intre aceste dóue nationalitati. Dinele trecute avii 
condueétoriulu Cehiloru Dr. Rieger o conferenţia 
lunga cu siefulu partidei germane Dr. Herbst si 
se vede, câ cu ocasiunea acést’a s’a stabilitu o in- 
tielegere prealabila, care va servi de basa a vii- 
tóreioru negociatiuni. Se asigura, câ germanii 
punu înainte de tóto conditiunea, câ Cehii se intre 
in Reichsrath.

Este curiosu, câ, pre candu cei din Austri’a 
facu unu pasu decisiva inainte pe calea egalei in- 
dreptatiri a nationalitatiloru, in Ungari’a se votéza 
unu proiectu de lege, care contiene cea mai flag
ranta violare a interesseloru de cultura, de liber
tate si de egalitate ale popóreloru nemaghiare. 
Nu numai odata s ’a accentuatu in foile germane 
si cehice, câ impacarea dintre Nemţi si Cehi, pe 
langa consolidarea interióra prin delaturarea ne- 
multiamiriloru esistente, are de scopu in prim’a 
linea si paralisarea preponderantiei maghiariloru 
in politic’a monarchiei. Impacarea ceho-germana 
e indreptata dér’ in contra egemoniei maghiare si 
ce facu intieleptii barbati de stătu unguri ? In 
locu se caute astfeliu a se intari in intru spre 
a poté luptá apoi cu mai mare efectu pentru interes- 
sele Ungariei fagia de Austri’a, in locu se faca 
acést’a, ei interita inca pe popórele nemaghiare si 
mai multu, facu, câ se fia si mai nemultiamite.

Evenementulu celu mai insemnatu in politic’a 
orientala este fara indoiéla i n t i e l e g e r e a  
d i n t r e  R u s s i ’a s i  T u r c i ’a in priviuti’a 
Rumeliei de ostu. Pre candu celelalte mari poteri 
isi bateau capulu, cumu se faca possibila esecuta- 
rea tractatului dela Berlinu, Russulu se gandea 
cumu se le traga o dunga peste socotéla si a si 
aflatn mediuloculu intr’o intielegere cu Pórt’a. Se 
dîce, câ Sultanulu s’a bucuratu atatu de multu de 
serisórea autografa a Tiarului si de proclamatiunea

acestuia adresata locuitoriloru din Rumeli’a, incâtu 
a declaratu generalului Obrucev, câ nu va face în
trebuinţare de drepturile ce i le da tractatulu de 
Berlinu cu privire la Rumeli’a orientala. Cu alte 
cuvinte Turci’a renuntia la dreptulu de a ocupâ 
păsurile din Balcani si orasiele Burgas si Ichtiman 
si Rumeli’a va remand scutita de presenti’a trupe- 
loru turcesci. Eata câ cu proiectulu „ocupatiunei 
mixte“ a ajunsu lucrulu frumusielu acolo incâtu nu 
va mai fi lipsa de nici unu feliu de ocupatiune, 
bulgarii voru fi lasati de capulu loru si Aleko- 
pasi’a va guvernă p6na se va- face uniunea ambe- 
loru Bulgarie, acest’a a fostu scopulu Russiei.

Scirea despre apropiarea dintre Russi’a si Tur
ci’a a produsu se intielege mare nelinişte in cer
curile diplomatice, cu deosebire in Yien’asi Londra, 
si noue sgomote despre o aliantia russo-turc^sca 
se respandescu câ fulgerulu in Europ’a. Se anun- 
tia câ la Livadi’a unde se afla acuma Tiarulu 
se aştepta sosirea unui ambasadoru estraordinariu 
turcescu. Totu semne cari nu potu face bucuria 
nicidecum comitelui Andrâssy. Alianti’a russo- 
turc6sca inse nu p6te fi indreptata decatu 
numai in contra Austriei. Oficioşii din Yien’a sus
tienu, câ ac^st’a aliantia inca nu e perfecta si câ 
Angli’a cu Austri’a isi dau silintia de a-o paralisâ. 
E greu inse a tractâ astadi cu Turcii, dovada con- 
ventiunea asupra Novibazarului, care abia dupa 
unu jumetate de anu a devenitu perfecta. Turcii 
vedu, câ inca mai bine iesu la cale d6ca se voru 
intielege cu Russii, câci prieteni’a austriaca si au- 
glesa ia costatu pâna acuma f6rte multu si se 
temu, câ se nui coste pe viitoriu si mai multu.

O dovada, câ situatiunea in Balcani s’a schim- 
batu spre multiamirea Russiloru este si scirea ce 
vine dela Târnov’a, câ Russii au inceputu cu de- 
siertarea Rumeliei orientale si câ au inceputu asi 
retrage armat’a si din Bulgari’a. Se mai anuntia 
totodata dela Petersburg, câ Austri’a, Franci'a si 
Angli’a au consemtitu la alegerea printiului de 
B a t t e n b e r g  de principe alu Bulgariei. Si in 
punctulu acest’a se implinesce dorinti’a Russiei. 
Printiulu Battenberg a si plecatu in urm’a dorin- 
tiei esprimata de imperatulu Russiei, la Livadi’a 
si numai dupa ce Tiarulu i va dâ binecuventarea 
va primi deputatiunea bulgara, care i oferă tronulu.

Importanta este scirea câ presiedintele Repu- 
blicei francese Gr r â v y a tramisu pe d. G a m- 
b e 11 a cu-o missiune estraordinara la guvernulu 
regelui Umberto in R o m ’a. Cauta 6re Franţi’a 
o aliantia cu Itali’a ? Dela o asemenea aliantia 
ar’ pot6 asteptâ si R o m a n i ’a unu spriginu mai 
mare, din partea natiuniloru rudite apusane. Pâna 
astadi inca nu e recunoscuta independinti’a Româ
niei de câtra poterile apusane. In privinti’a ac^st’a 
inse a facutu o declaratiune multiamittire ministrulu 
Angliei S a l i s b u r y  in camer’a lordiloru la 5 
Maiu, dîcendu câ Itali’a,, Franţi’a, Germani’a si 
Angli a, cari nu au recunoscutu formalu indepen
dinti’a României, au causa acuma de a crede câ 
stipulatiunile tractatului dela Berlinu voru fi pe 
deplinu esecutate de câtra Romani’a. Totu Salis
bury dise câ retragerea russiloru din Rumeli’a si 
Bulgari’a va începe la 3 Maiu si se va fini la 3 
Augustu, in fine câ poterile voru aprobă alegerea 
printiului de Battenberg.

Din camer’a maghiara.
Desbaterea proiectului de lege privitoriu la instrucţiunea 

obligatdria a limbei maghiare in sc61ele poporale.

(Continuare.)

Dupa Polit a vorbitu Stefanu N a g y pentru 
proiectu dicGndu, câ prin ac^st’a implinesce o da
toria de pietate fii^sca, de6rece tataseu Paul Nagy 
a fostu unulu din aceia, cari au luptatu in pri
mele sire pentru desvoltarea limbei maghiare. 
Crede, câ interessulu statului recere, câ acestu 
proiectu se devină câtu mai cur&idu lege. Prin



limb’a maghiara trebuie se se imprime copilului 
iubirea câtra patria. I  pare reu, câ s’au aflatu 
ómeni de ai bisericei, cari se faca a priori oposi- 
tiuue proiectului, cu tóté câ acest’a nu vatama 
interessele nationalitatiloru. (Aprobări.)

Ministru-presiedinte Tisza: Déca ieau cuventulu nu-o 
facu pentru câ proiectul« de façia ar’ avé lipsa de-o ape- 
rare mare séu, pentru ca argumentele aduse contra lui ar’ 
fi potutu sgudui convicţiunea nóstra despre folosulu seu, ci 
vorbescu numai, pentru câ s’a datu proiectului o interpreta- 
tiune, care trece peste intentiunea si liter’a lui, care trebuie 
rectificata. Trebuie se observu d-lui dep. Polit, cà, desi 
nu-i voiu urmâ pe terenulu desvoltarei stateloru in Apusu 
si Orjentu, totusiu trebuie selu facu atentu, câ se nu do- 
résca, cá noi se ne luamu incâtu privesce limb’a dupa esem-

m .
plulu stateloru vecine orientale. (Aplause). Càci, déca amu 
consideră s. e. desvoltarea in Serbi’a, atunci n’ar’ trebui se 
aducemu o lege, cá acést’a (Yiua aprobare), ci ar’ trebui se 
introducemu limb’a maghiara, câ s i n g u r u  o b l i g a -  
t ó r e .  (Yiui aprobari). Câci nu trebuie se uitamu, ca in 
Serbi’a locuiescu pucini Unguri, dér’ locuiescu, R o m a n i  in 
relaţia cu poporatiunea serbésca multu mai multi, câ Şerbi in 
Ungari’a. (Adeveratu !) Déca amu voi dér’ se urmamu 
esemplului Serbiei — ceea ce nu vomu face —  atunci a- 
ceia nu s’ar’ bucură, in numele caror’a —  ear’, credu, nu 
cu a loru imputernicire, —  obicinuiesce de a vorbi d-lu de- 
putatu. (Aplause.) D-lu deputatu vorbesce de asuprire, de 
fortiare; vorbesce de atitiarea semtieminteloru nationalitati
loru si dice, câ proiectulu sta iu contradicere cu legea dela 
1868 . Aci da proiectului unu sensu cu totulu diferitu de 
cel’a celu are, pentru câ legea şcolara dela 1868  vorbesce 
de limb’a de propunere, adeca, ca in şcolile poporale 
limb’a de propunere se fia limb’a materna. Acestu proiectu 
inse nu dice, câ limb’a maghiara se fia limb’a de propu
nere in tóté şcolile ci determina numai, ca, dupa ce traimu in- 
tr’unu stătu ungurescu —  ori i va placé ori nu dlui depu
tatu —  si dupa ce in statulu ungara celu puçinu limb’a 
mai inalta oficiala si administrativa trebuie se fia cea 
maghiara, va se se faca possibilu fiecărui cetatianu 
de a invetiâ limb’a maghiara in scól’a poporala. 
Acést’a e mesur’a aceea infricosiata asupritóre de nationali- 
tati. (Aplause).

Dlu deputatu dice: déca limb’a unguresca are potere 
de a se desvoltá si preponderantia culturala, atunci n’are 
lipsa a fi impusa cu forti'a, câci se va lati de sine. Dér’ 
nu s’ar’ poté intórce tes’a si intrebá: déca limbile popóre
loru nemaghiare din Ungari’a au potere de viétia si de des- 
voltare —  precumu dupa a mea părere o si au in fapta
—  póte se le mai fia téma de viitoriulu loru, numai pentru 
ca acele nationalitati voru invetiâ si limb’a maghiara? 
P o l i t  (intrerumpendulu) : Déca se voru aflâ in manile 
poterei de stătu, avemu causa de a ne teme. Miuistru-pre- 
siedmte T i s z a :  Déca e causa de temere, cà natiunali- 
tatile, numai, pentru câ isi voru insusi limb’a maghiara 
voru uita propri’a loru limba, atunci ceea ce s ’a disu in 
contra proiectului apare intr’o lumina cu totulu deosebita. 
Câci, déca esista acést’a temere, atunci unde aflamu motivulu 
pentru ceea ce cere d. dep., câ se nu se invetie in sculele 
poporale limb’a maghiara? Aflamu motivulu in temerea s’a, 
cà déca nationalitatile voru invetiâ limb’a maghiara, cetati- 
anii tierei voru intielege unii pe alţii, si câ atunci nu va 
mai fi possibilu a seinenâ discordia. (Viui aplause.) Iu 
cestiunea nationalitatiloru nu eram, cu tóté, cà d. deputatu 
a numitu procedeiea guvernului façia de Sorbi nu numai 
siovinistica, ci necualificabila. . . Mich. P o l i t  (între
rupe): Para de aceea nu va avé nici unu succesul Mi
nistru-presiedinte T i s z a  (continuandu) : Deca nu are suc- 
cesu, de ce este d. deputatu atatu de mauiatu asuprai (Ila
ritate). Nu eramu, dicu, in cestiunea nationalitatiloru si 
nici nu voiu fi niciodata pentru maghiarisarea cu forti’a ; 
pentru câ sunt convinsu cà a trecutu timpulu pentru es- 
pansiunea naţionala cu forti’a. Atatu inse, fara a pecatui 
in contra liberalismului, se póte cere din p u n c t u  d e  
v e d e r e  u n g u r e s c u ,  câ fiacarui cetatianu se i se 
dé ocasiune, a invetiâ limb’a statului, de alta parte din 
punctu de vedere alu statului este o datoria de a da natio
nalitatiloru nemaghiare mediulócele spre invetiarea limbei 
statului. (Asia e !) Si pentru câ acestu proiectu n’are alta in- 
tentiune, decatu aceea, de a dâ tuturora cetatianiloru tierei 
mediulócele, cá se invetie a se intielege unii cu alţii, rogu 
pe in. casa, cà se ’lu primésca. (Aplause indelungate).

In siedinti’a dela 30 Aprile a vorbitu mai 
antaiu :

L u d o y i c u M ocsáry*) in contra proiectului, 
esprimandu-si parerea de reu, câ nu póte fi de-o 
părere cu soçii sei de principii. Caus’a, dice, e 
fórte insemnata si sta in strinsa legătură cu ces
tiunea nationalitatiloru din Ungari’a. Aiata ridi- 
culositatea motivului produsu de càtra guvernu. câ

*) Cuventarea lui Mocsâry pentru importanti'a ei o vomu 
reproduce in unulu din numerii venitori din cuventu in cuventu 
dupa diarulu stenograficu alu dietei. Eed.

»se i se dé ocasiunea fiecaruia de a invetiâ limb’a 
maghiara“, dovedesce, câ proiectulu de lege calca 
in pecióre legea de naţionalitate dela 1868 si in- 
tróba, câ óre este cu scopu de a provocă odiulu 
in contra nationalitatii maghiare ? (A se vedé Nr. 
32 alu „Gaz, Tr.“) Dór’ proiectulu, dice, nici nu 
va avé efectulu doritu, elevii din preparandii voru 
invetiâ unguresce, dór’ anevoia voru invetiâ limb’a 
asia, cá se-o póta propune. Si apoi cumu va 
merge cu instrucţiunea ? Invetiavoru copiii de 
slovacu unguresce fara pracsa, déca nu voru avé 
cu cine vorbi? Fara sila si pressiune nu va 
merge. Se dice, câ acolo, unde se afla unu in- 
vetiatoriu, care se scie vorbi unguresce, se va in
troduce neamenatu limb’a maghiara. Cumu se va 
poté eruá acóst’a ? Nu voru fi mulţi, cari voru 
negâ, câ sciu unguresce? Ce-o se incépa minis- 
trulu cu acesti'a? La esamenele invetiatoresci se 
capete numai acel’a diploma, care va fi admisu de 
câtra inspectorulu de scóle ? Asia dór’ pe inspectoru 
ilu faceţi domnu peste vieatia si peste rnórte. In
stitutele, cari nu prog^esóza iu studiulu limbei se 
se prefaca in scóle de stătu ; acóst’a este cea mai 
flagranta violara a autonomiei confessiuniloru si va 
aduce unu reu multu mai mare, decâtu ar’ fi fo
losulu, ce l’ar’ avé maghiarisarea a câteva mii de 
copii de roinanu. Se audu din partea aperatori- 
loru proiectului frase frumóse, ei se provóca la 
ide'a de stătu, la necessitatea de a creá unu stătu 
unitu. Dór’ nisuinti’a de a ajunge la acestu resul- 
tatu pe acést’a cale este o utopia.

Nationalitatile nostre tienu la nationulitatea 
loru si nu vomu ajunge nimicu nici cu mediulóce 
morale, dér’ mai puginu cu sil’a. Natioualitatea 
maghiara nu le impune si ’si voru cautâ aliaţi in 
afara. Se recunóscemu odata, câ suntemu unu stătu 
poliglotu, unde nu e ertatu a intrebuintiâ forti’a. 
Si óre e momentulu oportunu pentru o asemenea 
acţiune, acuma, candu trebuie se fimu cu totii o 
anima si unu cugetu, se conturbamu starea supor
tabila ? Trebuie se ne portamu astfel iu, câ lumea 
se aiba o buna opiniune de noi. Scirea despre a- 
cóst’a acţiune se va respandi negresitu si póte se 
aiba urmările cele mai rele pentru desvoltarea vii- 
tória a cestiunei orientale. Se nu ne facemu ilu- 
siuni. Demonstratiunea Romaniloru in contra 
proiectului a facutu impressiunea cea mai neplă
cută, pentru ca tocmai ei suut chiamati se formeze 
împreuna cu noi o stavila contra panslavismului si 
tacerea celorlalte nationalitati inca nu e unu semnu 
bunu ! In fine dîce, câ prin vorbirea s’a a voitu nu
mai un'a, câ se se póta dîce, câ s'a aflatu macaru 
unulu, care si-a esprimatu parerea cu tóta fran- 
cheti’a. (Aplause pe mai mult« banei.)

Iosifu M a d a r á s z  apeléza la tóté partidele, 
cá se primésca unanimu acestu proiectu, care ser- 
vesce spre aperarea interessului de statu ungurescu 
(Aplause) Polemiséza apoi contra lui Zay dícóndu, 
câ multe municipii, chiaru si nemaghiare, petitio- 
uéza de multu pentru introducerea studiului limbai 
maghiare si luaudu in aperare motivele guvernu
lui si ale comissiunei. Apoi se intórce contra lui 
Mocsâry. Proiectulu dupa parerea vorbitoriului nu 
o cestiune de naţionalitate. Guveruulu a fostu da- 
toriu se incépa acóst’a acţiune. Nu voimu, câ cele
15 müióne locuitori ai tierei se se faca deodata 
maghiari, voimu numai, câ fiacarui cetatianu se i 
se dé mediulócele de a invetiá limb’a maghiara. 
(Aplause,) Se n’aiba numai cativa privilegiulu de 
a cunósce limb’a maghiara. Fiacare fiiu si celu 
mai seracu alu tierii, Siovaculu din Trencinu, Ser- 
bulu din Torontalu si copilandrulu svabu din Bra
siovu (ilaritate) se aiba ocasiunea asi insusí limb’a 
maghiara (Aplause). Legea de naţionalitate, pe 
care o lauda Mocsáry, dér’ pe care elu (Madarász) 
n’a aprobat’o niciodata, vorbesce de-o naţiune po
litica ungurésca si nu sta in contradicere cu pro
iectulu. Nu e dreptu, ce dîce Mocsâry, câ legile 
şcolare dinainte de 1848 au provocatu cért’a dintre 
nationalitati, nu-o va provocâ nici proiectulu. Mulţi 
săteni slavi tramitu copiii loru in comune indepar- 
tate, câ se invetie unguresce. Legea preseuta ii 
va scuti de spesele aceste. Nu cunósce nici unu 
tienutu de câte 10—15 miluri, unde nu intelnesci nici 
unu singuru maghiaru, — cumu dîse Mocsâry. Proiec
tulu de fagia nu va impedecâ limb’a nationalitati
loru, din contra va promová cultur’a loru. Ilu li- 
nistesce inse consciinti’a, câ numai pugini se voru 
opune proiectului, ear’ mass’a nationalitatiloru va 
binecuventá infiintiarea legei. Recomenda in fine 
proiectulu spre primire. (Aplause vii.)

Nicolae Strevoiu: Onorata casa ! Proiectulu de 
lege din cestiune precum si paşii facuti din partea Romaui- 
loru in contra acestui proiectu au facutu atata sânge reu, 
mai cu séma in diaristica, incatu este de temutu, câ nu

cumva din aceasta causa se devină impossibila ori ce is 
tielegere intre Maghiari si Romani. Deórace dupa corni: 
tiunea mea bun’a intielegere intre aceste doue popóre n 
in interessulu amendurora, îmi permitu a usâ de patienti 
onoratei case spre a face câte-va observatiuni asupra obi« 
tului. —  Este deja lucru cunoscutu, câ facéndu ou. d. mi
nistru do culte si instrucţiune publica acea declaratiune t /  
aceasta casa, câ va presentâ unu proiectu de lege peuti 
introducerea limbei maghiare iu scólele elementare confessii 
uale câ obiectu de invetiamentu obligatu, Romanii respecte 
episcopatele loru de ambe doue confessiuni dimpreună cu 
deputatiune au recursu la tronulu Maiestatiei Sale regeli 
pentru a impedecâ preseutarea acelui proiectu. Nu este mi 
puţinu cunoscutu si aceea, ca diuaristic’a maghiara s’a fofc 
situ de aceşti pasi ai Romaniloru pentru a irită opinăm 
publica in contra Romaniloru. Unii imputau Romanik 
lips’a de patriotismu, alţii, câ sünt contrari ai natiunei m 
ghiare. Din parte’mi nu potu intielege aceasta procederes 
aceasta iritatiune, flind-câ de o parte eu asia sciu, câ unul 
dintre drepturile cardinale constitutionale este dreptulu de-i 
petitionă si câ prin urmare acei cetatiani, cari pentru fa 
si-cari afaceri recurgu la ajutoriulu regelui constitutionale, 
nu potu comite crim’a in contra constitutiunei, pe de aiti 
parte cuprinsulu respectiveloru petitiuni nu legitimeazai 
asemenea iritatiune. Cine a cetitu cu atentiune cele doi 
adrese aşternute din partea Romaniloru la inaltulu trono, 
sum sigur, câ nu va află nici o iota din care s’ar poté de
duce, câ Romanii sunt contrari natiunei si limbei ma- 
ghiare.

Nu in contra iuvetiarei limbei maghiare s’au declaraţi 
Romauii, ci in contra modului, cu care se proiectéza esecu-, 
tarea acestuia, s i prin care este de temutu, câ se pericli
tează cultur’a naţionala a Romaniloru. Asia dóra caus'j, 
procederei din partea Romaniloru nu este de-a se cautâ ii 
óre-si care duşmănie indreptata in* contra Maghiariloru, ci, 
cu durere trebuie se marturisescu, in ueincrederea reciproca, 
ce a domnitu in trecutu si domnesce si astadi intre Ma
ghiari si Romani. De candu naţiunea maghiara a intratu in 
deplina posessiune a potestatiei constitutionale in Ungari'i 
fatia cu Romanii n’a documeutatu alta, decatu numai neîn
credere si inca atatu pe cale legislativa, catu si pe calea 
administrativa. Numai neîncrederea póte fi caus’a, câ Ma
ghiarii la organisarea si arondarea comitateloru au aduşi 
astfeliu de legi, in urm’a carora cele doue milióne si jume- 
tate de Romani din Ungari’a abia potu ave maioritate ii 
representatiunea unui micu comitatu. Mai batatoriu la oct: 
este inse, câ desi uniunea Transilvaniei cu Ungari’a esti 
astadi faptu complinitu, totuşi in Transilvania se sustiene«* 
astfeliu de lege electorala, care nici pe de parte nu este 
asia de liberala ca cea din Ungari’a, si care fiindu indrep
tata espresu in contra Romaniloru a avutu si are acelu re- 
sultatu, câ in Transilvani’a astadi suntu puţine cercuri elec
torale, in cari alegetorii romani se fia maioritate. Tok 
neîncrederea este caus’a si la acea procedere, câ acele legi, 
cari ar’ sună in catu-va in favórea nemaghiariloru, prii 
urmare si a Romaniloru, nu numai câ nu se esecuta esactu, 
dér’ si déca se esecuta, aceasta se face totdeauna in nefavo- 
rulu loru. Abstragendu do la aceea, câ legea despre egal's 
indreptatire a nationalitatiloru din anulu 1868  nici iu pri- 
vinti’a usarei de limbi uemaghiare, nici in privinti’a deuu- 
mirei de amploiaţi romani nu se observa, trebuie secoustatu 
cu părere de reu, câ nici chiaru legea despre instrucţiunea 
publica nu afla drepta intrebuintiare. Artic. de lege 38 di» 
1868  in § 58  dice espresu : „Fie-care adultu se ’si aiba 
instrucţiune in limb’a materna, in catu aceast’a este limba 
usata in comuu’a respectiva. In comuni amestecate suut 
de-a se aplica astfeliu de iuvetiatori, cari suut capabili de-a 
propune in limb’a respectiva." Nici aceast’a dispositiune a 
legei nu se observa. In scólele iuiiintiate din partea sta
tului in comune romauesci se aplica astfel de iuvetiatori, 
cari nu suut capabili de-a propuue in limb’a romana. Pen
tru cultur’a cetatianiloru roinaui nu numai, câ nu se face ni
mica din partea statului, ci din contra, liindu-câ unele scoli 
coufessiunale, sub pretestu câ nu corespundu dispositiuuiloru 
legei, se caseaza fara că aceste se fia inlocuite prin alk 
scoli comunale, séu de statu, dupa cum se pretinde de lege, 
Astfeliu in Ungari’a sunt multe comune, in cari tinerimea 
nu ’si póte câştigă instrucţiunea trebuintiósa. Ba neîncre
derea merge asia de departe, incatu mulţi amploiaţi subal
terni credu a merită bine de patria, déca potu aplică Bo- 
mauiloru din candu in candu lovituri.

Onorata C asa ! Este lucru naturalu, câ neîncrederea 
nasce neincredere, si câ prin lovituri nu se nutresce încre
derea. Deci nu este nici o mirare, deca Romanii au privitul 
proiectulu de lege din cestiune cu neincredere si s ’au spai- 
mentatu audieudu, câ are a se aduce o lege de unu atare 
cuprinsu, fiindcă prin aceast a isi vedeau periclitata esisteu- 
ti’a scoliloru loru confessiunale, ba chiaru cultur’a loru na
ţionala. » 1

Onorata Casa ! Este lucru cunoscutu, câ Romauii sej 
tieuu de acele naţiuni, cari au avutu nefericirea de-a remané * 
inapoi cu cultur’a, nu din vina propria, ci prin vitregitatea 
trecutului. Trei dieci de ani suut, de candu s’a deschisu '’ 
si Romaniloru calea culturei si a inaintarei, de atunci si 
pana acum ’s i au astrins tóté puterile pentru a ’si creá



scoli. Dispunendu de puţine mediulóce ’i-a costatu multa 
truda si multe jertfe iníiintiarea scóleloru loru contessiunale, 
iu cari ei vedu paladiulu esisteutiei si alu fericirei loru, 
fiindu câ Romanulu numai dela cultura asteapta fericirea sa. 
Sub asemenea impregiurari nu este nici o mirare, câ ten- 
denti’a de a so introduce limb’a maghiara in scólele nóstre 
confessionale, tara a se lua vr’o cousideratiune la impregiu
rari esceptionule, la posibilitate, si la neposibilitate si fara 
a se cere opiniunea autoritatiloru bisericesci competente, 
cari sunt organele legale ale scóleloru confessionale, dicu aceasta 
tcudentia, a implutu pe Romani cu o justa îngrijire, fiindu- 
câ iu aceasta procedere vedeau periculu nu numai pentru 
usisteuti’a scóleloru, dór’ chiar’ si pentru esistenti’a autono
miei bisericei loru garantata deja prin lege. Déca on. d. 
ministru de culte si instrucţiune publica in privinti’a intro- 
ducerei limbei maghiare in scólele nóstre confessionale ar’ fi 
cerutu informatiune dela auctoritatile bisericesci competente 
sigura ’si-ar fi castigatu convicţiunea, câ aceasta fara nici o 
consideratiune si fara esceptiune nu se póte pune in lucrare 
tiindu-ca si-ai fi castigatu tot-deodata convicţiunea, câ sunt 
multe comune romane bisericesci, cari abia potu solvi pen
tru invetiatoru 100 fi. la anu, câ pentru acestu salariu nu se 
póte alia invetiatori cu cualificatiunea de a propune in scóle
2 limbi, iu fine, câ punendu-se in lucrare proiectulu de lege, 
te se afla in discusiuue, respectivele scoli voru trebui se fia 
inchise pentru lips’a de invetiatori. Iu asemenea casu cu 
dreptu cuventu intreaba ingrijatulu poporu romanescu, câ co
piii sei, unde ’si vor puté agonisi cunoscintiele necessare de 
limba si religiune ? Abstragéndu inse dela cele mai susu 
dise, nu se póte negá, fiindu-câ este lucru uaturalu —  câ 
prin introducerea unei alte limbi pre langa limb’a materna 
ia scólele elementare, instrucţiunea poporului este impedecata 
fara cá copiii, cari dupa verst’a si starea loru intelectuala 
potu invetia o limba străină numai in mica mesura se aiba 
vre-unu folosu dela aceasta invetiatura. Aceste sunt cuvin
tele pentru cari Romanii nu potu acceptă proiectulu din 
cestiune si nici decum lips’a de patriotismu, séu nu sciu ce 
contrarietate fatia cu naţiunea maghiara. Nu zace in inter- 
essulu Romaniloru de a fi inimici ai Maghiariloru, fiindu-câ 
prin situatiunea loru etnografica suut avisati unii la alţii, 
deci nici tendentiele loru nu potu fi contrare natiunei ma
ghiare, tendentiele Romaniloru sunt de natura culturala, ei 
nu pretindu alta, decatu câ in cultur’a loru naţionala se nu 
fia turburati, aceea inse o pretindu cu tóta resolutiunea.

(Ya urma.)

Bndapest’a 3 Maiu 1879 .

(U rm are si fine.)

Déca intru adeveru „strafor marea semtieminte- 
loru naturali ale poporatiunei“ se póte face séu nu 
prin apucaturi de aceste, n^mene séu fórte puţini 
cugeta dintre compatrioţii noştri deputati unguri. 
Ei vróu se fia, ceea ce dorescu, si nu cugeta, 
déca acést’a se póte. Si dóca nu se va potó, ce 
va fi resultatulu in cele din urma.

Deputatulu M a d a r á s z  strigă, iu gur’a mare : 
,C;\ lui nu-i este frica de resultatu !“ Si pentru 
d sédé mai mare intârire cuvinteloru sale, sé bate 
cu manile iu peptu, aretandu, ce mare patriotu este 
elu. Fórte nimeritu observa dia deputatu A 1 e- 
x a n d r u R o m a n u ;  „Cit atunci candu este 
vorbâ de o cestiune atâ ta  de delicata si importanta, 
domnii mei, se nu ne batemu la p e p t u ,  ci la 
capu.  Yedemu iu Poloni’a, cum prin limb’a 
russósca simtiemintele poporatiunei nu se potu 
schimba; cum in evulu de midilocu romanii si 
serbii, candu nu scieau limb’a maghiara, luptau 
alaturea cu ungurii in contra inimicului, câci aveau 
interese comune; ér’ in venitoriu, candu dvóstra 
veti invetiâ unguresce pe sörbi si pe români, ne 
vomu pomeni, câ aceste elemente nu mai vróu a 
lupta împreuna, câci nu voru avó aceleaşi interese. 
Cam guvernulu prin organele sale a abusatu de 
ignoranti’a poporului din Maramuresiu, facöudu pe 
unii a subscrie faimos’a adressa, si cum guvernulu 
vine si i n c a pune pondu pe o adressa cá acósta. 
Dnii deputati romani facura tris t’a esperientia: 
câ româniloru pe langa patriotismulu mostenitu dela 
părinţi li se mai cere a se transformâ in unguri. 
Atunci apoi interesele loru naţionale voru fi con
siderate.

Ce se va alege de acést’a multu cercetata tióra 
prin pretensiunile nesatióse ale coinpatriofciloru un
guri, M eu scie. Yedemu numai atâta, câ tóté 
se intempla dupa cum ni-au profetitu despre un
guri fericitulu Simeonu Barnutiu in cuventarea s’a 
din Blasiu la anulu 1848. Ómeni, cari nu sunt 
conduşi de minte, ci de patim ’a órba, cari nu au 
semtiu pentru lipsele nóstre naţionali, cari batjo- 
cnrescu simtiemintele ce ne lóga de stramosii 
noştri, si ne timbrédia de trădători si de ghiauri, 
déca indrasnimu a mai remáné români.

Domnii miniştri din Budapest’a sunt preocu
pa, cum sé se intarósca si se remana mai multu

timpu la putere. Nime dintre ei cugeta seriosu 
la adeveratele nóstre lipse naţionali, la dorintiele 
poporului romanu negligiatu si subjugatu de seclii. 
Dupa ce bietulu romanu cu sudórea fegiei sale se 
ingrigesce de sustienerea lui si a copiiloru, sol- 
vesce dările in bani si in sânge, face destulu porun- 
eiloru lui Ddieu si a ómeniloru, mai este inca in- 
feratu si suspitionatu de reu patriotu si tradatoriu, 
pentru-câ nu se lapeda de traditiunile parintiloru 
sei. —

„N’ar fi agitatiuni naţionali intre cetatianii a- 
cestei tieri, — dicu deputatii din camer’a Unga
riei, — dóca n’ar fi agitatori periculoşi in sinulu 
lui. Poporulu romanu e bunu si blându, numai 
nu trebue strica tu !“ Óre aceşti apostoli străini se 
aiba intru adeveru mai multa anima pentru lipsele 
poporului nostru, de câtu inteliginti’a nóstra ro
mânit, asia dîsa „agitatória“ ? Cine a seracitu si 
negligiatu si in trecutu pe poporu ? De ce astadi 
poporulu romanu nu sta pe acea trópta culturala, 
unde cu totii amu dori se fia ajunsu ? Dupa ce 
in seclulu de midiulocu poporulu fú desbracatu de 
drepturile de omu, cine au batutu si maltratatu pe 
episcopii si protopopii români? Cine ne-a luatu 
inteliginti’a româua miróua ce o aveamu ? Cine 
se repediesce si astadi asupra poporului ? Agita
torii naţionali ori Madarász et Consortes ?

Terrorisarea si minciun’a, poft’a de a inghiti 
totu, si naravulu de a rapi cele mai scumpe the- 
saure ale animei, sunt atributele cele mai slabe 
de a potó domni asupra popóreloru. Popórele de 
sub sceptrulu habsburgo-lotharingicu intre impre- 
giurarile actuale potu considerâ de unu avantagiu 
deosebitu, câ seclii intregi au domnitu nemţii asu
pra nóstra prin mintea si inteliginti’a loru.

Onoraţii cetitori ai „GJ-azetei* voru avó oca
siune a ceti discursurile deputatiloru romani in 
tóta estensiunea loru. Yoru potó judecá, cum a- 
cesti representanti si-au sciutu face detorinti’a cu 
demnitate si abnegatiune. Yoru aflá, déca cuprin- 
sulu acestoru vorbiri nu corespunde fapteloru dil- 
nice si impilariloru ce suferimu, dóca aceste dis
cursuri sunt basate pe realitate ori închipuire si 
rea vointia, dupa cum afirma acósta miniştrii si sio- 
vinistii din dieta.

Ori câtu de tare desaprobamu purtarea maio- 
ritatii din camera fagia de simtiemintele si lipsele 
nóstre române-nationali: remanemu inse si mai de
parte in firm’a convicţiune, câ aici in Orientulu 
Europei elementulu maghiaru este acel’a, care mai 
puginu ni póte fi periculoşii. Dupa esperiintia în
delungata si trista, maghiarii, — câ fraţii loru de 
sânge si de naravuri turcii, — voru veni odata la 
convingerea: cine este romanulu, si câ erâ mai 
bine si de ei si de noi, déca de buna vreme ne 
sciamu stimâ si apretiá. Celu mai de frunte in- 
teressu alu statului este : câ elementulu maghiaru 
si celu romanu se remana iűtactu, cá puterile se 
nu si le resipósca in lupte sterile, ci acuma in a 
unspredie ea óra se caute a îndestuli si a ferici 
aceste dóue popóre. — n.

O voce din Romani’a
asupra proiectului de maghiarisare alu dloru Tisza-Trefort.

Credeinu, câ va interessá pe cetitorii noştri de 
a cuuósce si parerea, ce o au Romanii din Roma
ni’a, despre nouele porniri de maghiarisare ale gu
vernului ungurescu. Eata ce scrie „ R o m a n u l u “ 
organulu principalu alu partidei naţionale liberale 
cu privire la aceste:

„Camer a din Pest’a a inceputu desbaterea pro
iectului de lege pentru maghiarisarea nationalitati
loru. Nu ne place se ne amestecamu in atacerile 
din intru ale nici unui stătu, dupa cum nu ne 
place se vedemu pe străini amestecandu-se in afa
cerile nóstre ; dóru, facöndu parte dintre popórele 
orientale, pe care situatiunea geografica si necesi
tatea esisteutiei le obliga de-a trai nu numai in 
pace unulu cu altulu, ci si in cea mai perfecta in- 
tielegere, pentru câ astu-felu se ’si póta garantá 
reciprocu si cu puteri unite interesele si esistentf a, 
credeinu câ este pentru noi o inalta datoria patri
otica de-a ne incercâ se oprimu pe poporulu ma
ghiaru, si mai cu osebire pe actualii lui conducu- 
tori, pe calea fatala pe care inaintóza atatu de 
rapede si neprudentu.

„Devis’a marelui stătu alu Austriei a fostu si 
este inca: Yiribus unitis (cu puteri unite). Ob
servarea acestui principiu a fostu temeli’a politicei 
austriaco ; multiamita acestei solide temelii, Au- 
stri’a a pututu tiené, in timpu de vócuri* întrunite 
in giurulu stindartului seu poporatinni de ginţi si 
de limbi deosebite. Principiulu egalitatii aceloru

poporatiuui intre ele erâ puterea, care le intruniea, 
le alipi’ea una de alta, candu nevoi’a aperarii sta
tului o cerea, dóru le lasâ libere de a trai óre- 
cum o viótia a loru propria, de a se cultivâ in 
sensu nationalu pastrandu’si limb’a si avőndu o au
tonomia óre-care. Constitutiunrea din 1867 este 
primulu pasu facutu afara din calea vechia si in- 
tielepta, pe care o indicase vointi’a diferiteloru po- 
poratiuni si necesitatea esistintiei loru naţionale, si 
in acelasiu timpu comuna cu a celoru-l-alte. Con- 
stitutiunea aceea asigura natiunei maghiare o esi- 
stintia separata; din acestu punctu de vedere ea 
trebuiea se fia primita cu bucuria de toti ómenii 
ce dorescu a vedé Europ’a organisata dupa naţio
nal itati : din nenorocire, ea avea inse defectulu ca- 
pitalu de a despoia pe cele-l-alte naţiuni din re- 
gatulu ungurescu de drepturile recunoscute loru si 
pöna aci practicate, de a le impune unu felu de 
micsiorare in situatiunea loru politica, micsiorare 
pe care n’au meritat'o, care este nedrópta, nelo
gica si chiaru primejdiósa. Acea Constitutiune fü 
primulu pasu pe o cale greşita, dupa noi, intru 
catu privesce celelalte nationalitati, afara de cea 
maghiara, si contraria invetiaminteloru istoriei; 
proiectulu pentru maghiarisarea nationalitatiloru 
este alu douile nasu pe acósta fatale cale.

„Invetiamintele ce tragemu din istoria, princi- 
piele, ce profesamu, necessitatea intrevediuta si de 
unii politici maghiarii, cá tóté popórele orientale 
se traiósca in intielegere unulu lönga altulu, pen
tru a-si potó garantá reciprocu esistinti’a, ne im- 
punu a face acósta deşteptare veciniloru noştri 
Maghiari. E o mare si neiertata gresióla de-a 
repeţi in secululu XIX si in mediuloculu Europei 
procederi deja învechite si care —  ori unde au 
fostu aplicate pöna acumu — n’au datu de câtu 
de resultate rele. Aduca-si aminte de acósta barbatii 
politici maghiari inainte de-a inscrie, câ unu sim- 
bolu de credintia in legile loru, persecutiunea, su
primarea unoru nationalitati. Aduca’si aminte, câ 
naţiunea romana, redusa la iobagia, persecutata, 
a ajunsa in Ungari’a si Transilvani’a mai reu, de 
câtu clas’a Pari’a pe pamentulu udatu cu sângele 
si cu sudórea stramosiloru ei, nu’si a perdutu de locu 
naţionalitatea, nici caracterulu seu nationalu. A- 
cestu esemplu trebuie se invetie pe vecinii noştri, 
Maghiarii, câ naţiunile in genere, si naţiunea ro
mana in particularu, nu se desnationaliséza. Prin 
urmare, nóuele silintie de desnationalisare prin 
legi, ce le-aru face ei astadi, nu aru contribui 
de câtu a introduce inamici a intre dóue nationali
tati, ce trebuie se remana si se devină in adeveru 
amice, fara cá aceste legi se’si póta ajunge vre-o- 
data la scopu. Ómenii politici maghiari sunt in 
momentulu de a face unu pasu gresitu din tóté 
punctele de vedere. Ne implinimu datori’a de ve
cini si amici de a le spune parerea nóstra.“

I )  i  v  e x s  e.
( M i l e t i c i  n u  v r e a  s e  f i a  a g r a -  

t i a t u ?) Diuariele maghiare respandisera scirea, 
câ Miletici fiindu intrebatu ar’ fi refusatu de a 
primi amnesti’a, de care au avutu parte o mulţime 
de osenditi, candn cu iubileuiu Maiestatiloru. Ape- 
ratoriu u lui Miletici, deputatulu Dr. P o l i t ,  de
clara acuma intr’o scris6re adresata diuarului „P. 
Lloyd“, câ a visitatu in inchis6rea dela Yatiu pe 
Miletici, care ia declaratu, câ nu i s'a facutu nici 
o intrebare si câ ar1 fi primitu amnesti’a cu cea 
mai mare multiamita, nu pentru sine, ci pentru 
famili’a s’a multu cercata.

( S a b i ' a  de  o n 6 r e a D o m n i t o r i u l u i  
C a r o 1 u.) Cetimu in „Romanulu* : A. S. R. 
Domnitoriulu va primi in curându unu semnu mai 
multu despre iubirea si devotamentulu Romaniloru 
si care va fi un’a din cele mai frum6se amintiri 
despre glori6sele fapte sevârsite de armat’a romana 
pe campulu de bataia din Bulgari’a sub conduce
rea bravului ei Capitanu. Acestu semnu de omagiu 
si de aducere a-minte va fi o sabia de 6n6re, pe 
care corpulu oficiarescu o va oferi Domnitoriului 
in memorabili di de 10 Maiu. Manerulu săbiei, 
de auru massivu, represinta unu vulturu, pe alu 
cărui capu se afla cortfn’a regala. Ochii sei sunt 
d6ue petricele de rubinu. Partea interi6ra a mâ
nerului p6rta inscriptiunea: G l o r i a  e r o i l o r u  
c a d i u t i ! Pe fiacare din cele trei ramure ale 
aperatorului mânerului se afla inscrisa un’a din lo- 
calitatile Gr r i v i t i ’a, R a h o v ’a, S m a r d a n u. 
Partea din dosulu mânerului, cu care se termina 
aceste trei ramure, representa medali’a „Y i r t u t e 
M i 1 i t a r a“ si crucea » T r e c e r e a D u n  a r i i . *  
Limb’a săbiei e din Toledo si ptirta pe o lăture



inscriptiunea: „ B r a v u l u i  n o s t r u  C ă p i 
ţ ă  n u“, éru pe cealalta; „ B u n u l u i  n o s t r u  
S u v e r a n  u“. Pe dosulu limbei, adica pe partea 
opusa taisiului, sta : „Y i r t  u s r o m a n a r e d i- 
v i v a . “ Téca e de otielu, avöndu pe o lăture 
S t é u ’a E o m a n i e i ,  éru pe cealalta armele 
tierei. Aeésta frumósa sabia e lucrata de cei 
d’antai artişti din Paris, in cas’a Froment Meurice.

( G e n e r a l u l u  G u r k o s i  N i h i l i 
s t  i i.) Lui „N. Wiener Tagblatt“ i se scrie dela 
St. Petersburg 25 Apr.: „Nu se vorbesce in general 
decatu despre plecarea de adi a generalului Gurko. 
Aceasta plecare s’au facutu atatu de fara veste, in 
câtu ori cărui omu cu judecata i se impune intre- 
barea: ce a facutu pe noulu salvatoru alu Statu
lui nostru se ié aceasta hotarire, câci nimene nu 
este atatu de naivu se creada in observatiunile, cu 
care diarele oflcióse de aici insogiescu si infrumse- 
tiéza acestu faptu ? S’au imprasitiatu diferite sgo- 
mote, dupa care Gurco ’si-ar’ fi perdutu atatu de 
tare sarit’a din caus’a unei condamnari la mórte 
din partea guvernului nationalu secretu, pe care 
a gasit’o Joi’a trecuta pe biuroulu seu, in câtu 
bravulu generalu, care ’si-a pastratu sângele seu 
rece in cea mai deasa plóia de glóntie, a fostu a- 
pucatu de o frica gróznica de pumnalulu nihilistu 
si ’si-a datu demissiunea. Se mai povestesce inca 
câ in locuinti’a generalului Gurko n’a intrat in a- 
cea di, afara de betranulu seu servitoru forte cre- 
dintiosu si care nu póte se fia trasu in partea ni- 
hilistiloru, numai de câti-va ofitieri din statul-ma- 
joru alu gardei, cari au lasatu acolo scrisori si 
acte. Asupra acestora cadiü indata banuiala; se 
facura perchisitiuni pe la domniciliurile loru si fü 
arestatu un june capitanu din regimentulu gardei 
Preobrasiensky, la care s’au găsit scrisori compro- 
mitiatóre. Aceeaşi sórte o impartasira doi din 
camaradii sei si unu locotenentu din brigad’a de 
artileria calare. In acelaşi timpu se facura per- 
chizitiuni domiciliare pe la mulţi ofitieri din regi
mentele de garda Semenovskoy, Ismailoif si Pav- 
lof, unde politi’a s’a purtatu in modulu celu mai bru- 
talu si a confiscatu o mulţime de arme si mai alesu 
de trofee care proveneau din ultimulu resbelu russo- 
turcu. Cu aceste evenimente trebue se fia in le
gătură dispositiunea datata din aceeaşi di, prin 
care armat’a este pusa sub controlulu politiei. A- 
ceasta ordonantia care, câ monstruositate, este unica 
in felul ei? a produsu o mare sensatiune in tóta 
populatiunea si o justa intristare in tóta armat’a ; 
ea n’are nici de cum calitatea de a micsiórá iri- 
tatiunea, care domnesce de multu inca in armata, 
ci va contribui mai multu a apropiâ si mai tare 
catastrofa, de care lumea se teme atatu de se- 
riosu. *

( A l e s a n d r u  I a l u  B u l g a r i e i . )  Sub 
acestu titlu publica diuariulu italianu „il Bersag- 
liere“, dela 1 Maiu urmatóriele: „Telegrafulu ne 
a anuntiatu, câ principele de Battenberg, candi
datul« Germaniei, a fostu alesu, câ principe sub 
nume de Alesandru I. Principele de Battenberg 
de familia germana, apartiene casei imperiale a 
Russiei despre mama. Este sciutu, câ principii 
russi au obiceiulu de a se casatori cu principese 
germane, si câ principesele russe la röndulu loru 
se insotiescu cu membri din familiele domnitóre 
germanice. Principele de Battenberg apartiene 
uneia din aceste familii russo-germane; elu e ge
neralu in armat’a moscovita, de si famili’a s’a are 
demnitate suverana in confederatiunea germanica. 
Dér’ acésta calitate, care e probabilu singur’a, 
care a facutu se fia alesu Alesendru I, este si 
unu mare obstaculu pentru numirea s’a definitiva. 
In adeveru tractatulu din Berlinu a fostu in acésta 
privintia fórte claru; elu a stabilitu, câ nici unu 
membru din familiile domnitórie pe la marile po
teri ale Europei se nu fia alesu principe alu Bul
gariei. Temerile ce au inspiratu acestu articulu 
sunt vii si permanente si nu credu de locu, câ 
au adormitu acumu. Russi’a va dice, câ noulu 
principe e numai aliatu alu familiei Romanov, si 
câ rudeni’a din partea despre femei nu póte se fia 
unu titlu, care se ilu escluda dela tronulu Bul
gariei , dér’ totulu consiste se vedemu déca celel
alte poteri voru adera la numirea lui, cu atâtn 
mai multu, câ unele guverne nu făcuseră nici unu 
misteriu din preferintiele, ce aveau pentru Aleco- 
Pasi’a. Déca numirea lui Battenberg va fi anu
lata, acel’a, care va avé mai multe probabilitati 
de a ’i fi substituitu, va fi principele romanu Bi- 
bescu. Acest’a, cunoscutu printre altele si prin 
casatori’a s’a cu principes’a de Beauifremont, care 
a datu causa la nesfirsite processe, a fostu dela 
etatea de 8 ani departe de patri’a romana. Edu-

catu in Franci’a făcu campani’a Mexicului si aceea 
din 1870 si cadiu prisonieru la Metz, de unde in 
timpulu asediului scrise o pretiósa relatiune. Omu 
cultivatu, soldatu valorosu, gentilomu, educatu la 
tóté cuceririle civilisatiunei europene, elu ar’ aperâ 
in peninsulă Balcanica influinti’a latina, si alege
rea s’a ar’ fi o bariera operei de germanisare a 
Dunarei-de-Josu, care acumu a luatu proportiuni 
neliniscitóre pentru Franci’a si pentru noi.“

„Bin. Publ.“

( C a l e  f e r a t a  b u l g a r é s c a . )  Gu- 
vernulu centralu bulgarescu tienü in Sofi’a o con- 
ferintia de barbati de specialitate, pentru câ se se 
consulteze despre calile ferate, care voru se le faca. 
S’a statoritu, cá mai antaiu de tóté se se constru- 
ésca o cale ferata Yarna-Ternov’a-Sofi’a, pentru câ 
astfeliu se lege Sofi’a directu cu Odes’a. Construi
rea liniei Sofi’a Yidinu se va amená péna mai 
tardiu. Nici Bulgarii nu mai potu trai fara drumu 
de feru, câci tiér’a loru ar’ remané cu totulu iso- 
lata, déca nu s’ar’ pune in legătură cu celelalte 
tieri continentale.

( F o c  u.) Cetimu intr’o corespondintia a „Tel. 
Rom.“: Mercuri nóptea spre Joi 11 spre 12 1. c. 
punctu 12 óre s’a escatu in comun’a nóstra ro
mana Tohanul-nou, si altcum fórte paupera, un 
incendiu ingrozitoriu, carele favorisatu si de unu 
ventu vehementu in vr’o 2 óre a prefacutu in ce
nuşia averea la 17 familii, remanendu órnenii pe 
la uşile strainiloru fara mijlóce de subsistentia. Au 
arsu de totu 6 case i n i i  siurisi trei vite. Dintre 
cei arsi nu a fostu nici unulu asiguratu. Intem- 
plarea de Mercuri nóptea va face dóra, cá ómenii 
nostrii se cunósca folósele cele mari ce le oferescu 
institutele de asecuratiune si pre venitoriu nu ’si 
va mai lasá nimenea cas’a si clădirile economice 
neasigurate, cu atatu mai vertosu, câ in comuna 
mai sunt inca multe de aceste acoperite cu paie.“ 
Corespondentulu, parochulu II. Plotogea apeléza 
apoi in numele nenorociţii oru la semtiulu nobilu 
de binefacere. Ajutórele ce ar’ incurge se se a- 
dreséze la comitetulu parochialu dm Tohanulu-nou, 
care va dá séma despre sumele incurse in diuariele 
romane.

(L i t e r a r i u.) Redactiunea „S c ó 1 e i R o 
m a n e “, care apare in Sibiiu in anulu alu III-lea, 
anuntia in fasciór’a a Vl-a inceperea Semestrului 
II, facéndu unu „ultimu apelu“ câtra publiculu ro
manu, câ se spriginésca acést’a fóia. Este tristu, 
câ acést’a fóia atatu de folositória si instructiva 
redigeata de o potere probata si recunoscuta peda
gogica, cá d. Petri, abia se mai póte sustiené. 
Cumu vomu poté progressá, déca nu vomu imbra- 
giosiá toti din tóté partile puginele nóstre între
prinderi literarie? Ne bucuramu vediendu, cá d. 
Petri este decisu a face totu possibilulu spre a 
tiené in vieatia „Scól’a Romana“, acést’a inse nu-i 
va succede pentru durata fara concursulu publicului 
romanu. — „Scói’a Romana“ va aparé si mai de- 
parto in fascióre lunarie de câte 3 cóle testű si 
invelitórea si va costá pe anulu intregu 4 A. pe
o jumetate de anu 2 fi. Esemplarie complete dela 
inceputu se mai afla.

M ultiam ita publica.
T e r g u l u  M u r e s i n l u i  2 0  Aprile 1879 .

Curatorulu bisericei gr. cat. diu Tergulu Muresiului 
prin acestea ’si iea libertatea de a esprimâ fierbintea si a- 
denc’a s’a multiamita si recunoscintia pentru una a d6u’a 
jertfa maranimosa, cu care Escellenti’a S’a Prea Santitulu 
Archi-Episcopu si Metropolitu gr. c. Dr. I o a n e V a n c e a 
de B u t e  s ’a, desi numai de departe informatu despre lip
sei© bisericei nostre, s’a induratu prea gratiosu cu ocasiu- 
nea serbatoriloru s. învieri a anului curentu a dona bise
ricei nostre unu reudu completu de Ornate preotiesci pentru 
cultulu divinu.

Desi scimu si recunoscemu, câ lipsele in cas’a d-lui 
Biserica greco-cat. suntu multe si m a r i; desi scimu, câ de 
candu Escelenti’a S’a este in fruntea bisericei e neostenitu 
in fapte de ale binefacerei si virtutiei, in glorificarea ei, to
tuşi cu permissiunea Esselentiei Sale indresnimu pentru a- 
cesta fapta ai descoperi, câ „câ mica resplata“ adresamu 
rogatiunea nostra ferbinte catra Atotu potentele D-dieu, câ 
se ilu tiena ani îndelungaţi, plini de plăcere, indestulire si 
de sanetate, se mai p6ta ave ocasiuue de a documenta prin 
fapta virtutile celu caracteriseza si cari ei dau vechiulu titlu 
la stim’a, veneratiunea si iubirea Credintiosiloru bisericei nostre.

Noi, câ fideli interpreti ai credintiosiloru bisericei nostre 
’i uramu mulţi fericiţi a n i!

C u r a t o r a t u l u  b i s e r i c e i .

Oare de séma
a comitetului balului romanu din Vien’a.

Societatea academica „Romania-Juna“ nu mai avé foi 
disponibilu. -Cabinetulu de lectura alu Societatii erâ in p 
ricululu de a fi inchisu. Astfeliu erâ atacata, de nu esi; 
teuti’a, celu pu9inu valórea Societatii.

Apelulu facutu iu ultimulu raportu anualu alu „Eoni 
niei-June“ nu avuse resultatulu doritu. Nu ne remase di 
alta cale de a face bani pentru Societate decatu arangiac 
unui baiu. Crearea unui nou fondu disponibilu a fostu asi 
déra scopulu principalu alu balului.

Se intielege de sine, câ de acesta întreprindere eu 
legate si alte scopuri generale. Nu este aci loculu se 
specificamu, nici se ne esprimemu apriatu opiniunea nost 
propria despre valórea balului privitu din mai mnlte punt 
de vedere. Ne indestulimu a revocă iu memori’a Publici: 
essenti’a criticei journaleloru vieneze. Aceste raportara, 
balulu romanu din 15 Febr. a. c. a fostu unulu din « 
mai strălucite si frecuentate baluri de elite ale capitalei, 
ce e mai multu, din caus’a presentiei Altetiei Sale Imp« 
ale: a domnului Archiduce Albrecht si a mai multorui 
plomati, ei vindicare o insemnetate politica magulitória pe 
tru Romani. Deci noi, far’ a comite erórea de laudare 
propria, la réndulu nostru potemu afirmă, câ atatu suc« 
sulu materialu si moralu alú balului nostru, catu si spfc 
dórea s ’a esterna intrecü chiaru si asteptarile nóstre f  
mistice.

Câ pén’acumu nici odata s’au incassatu 3303 fl. 730 
ér’ spesele facu 1373  fl. 39 cr. Remanu deci, că vei 
curatu 1930 fl. 40 cr. v. a., care suma s’a asiediatu ii 
in cass’a „României-June si forméza acumu averea s’a i 
ponibila. Esistenti’a Societatii érasi este assigurata pe tiu; 
mai lungu.

Déca pe lenga tóta parsimoni’a observata de comite 
erogatiunile totuşi se urcai a la o suma considerabila, t 
buie a se luâ in consideratiune, câ sum’a loru nu niii 
nu intrece spesele vre-uuui baiu alu „României-June“ £ 
anii precedenţi, ci este mai mica. De alta parte balt 
nostru s’a arangiatu intr’unu stilu mai mare. Asia 
esemplu numai tipariturele, portulu postalu si spesele nt 
riale se urcara de astadata la 32 5  fl. v. a., pentru-câ 
curamu circ'a de trei ori mai multe invitatiuni că in a 
trecuti. Numai asia se póte esplică, câ si venitulu este 
trei si patru ori mai mare.

Departe de a dice, câ acestu successu surprindiete 
este meritulu nostru recunoscemu cu viua plăcere, câ ave 
se-’lu atribuimu maranimositatii domneloru Patronese slf 
beralitatii Publicului romanu si filoromanu ce ne-a sprijm 
întreprinderea intr’unu modu neobicinuitu. Aduceuni deci 
loculu acesta cea mai respectuósa multiamita si a d e r  
semtita recunoscintia înaltei Case imperiale din Viei 
Altetieloru Loru Regale din Bucuresci, domneloru Patroni 
domniloru Colectanti si Onoratului Publicu romanu si f i i i  
mauu, a caroru geuerositate esemplaria a contribuitu t 
de multu la ajungerea scopului nostru.

In fine venimu cu bucuria a publică ratiociniulu ct 
tetului; mai adaugemu inse, câ, avendu informatiuni prii 
despre unele colecte făcute in favorulu scopului nostrii 
pan’acumu nu le-amu primitu, vomu publica ulteriorii si 
aceste seu in diuarie seu in reportul u anualu alu Socii 
catu-ce vomu fi primitu numele respective.

Pentru com itetu:

Dr. O c t a v i u  B l a s i a m  
Presiedintele.

V i e n ’a, in Aprile 1879 .

Pretiuril© piautiei
din 9 Maiu st. n. 1879 .

Hectolitre. îl. cr. Hectolitre. 1
I fruntea . . 5 .6 0 M azerea ..........................1

Granu< midiulocu . . 5 .2 0 Lintea .......................... 1
[ de diosu . . 4 .7 0

Mestecatu . . . . 3 .4 0
c f fromósa . . 
Secara < , ,\  de midiulocu

3 .4 0 Sementia de inu . . -
3 .2 0 „ de cânepa . i

~ , f frumosu . . 
r 1U u (  de midiulocu

3 .4 5 1 Chilo. i
3 .3 0 Carne de vita .

~ , f frumosu . . Ovesulu< j ,ţ de midiulocu
2 .3 0 „ de rimatoriu
2 .2 0 „ de berbece

Porumbulu . . . . 3 .55 100 Chile, i •
4 45 Seu de vita prospetu . 3:

„ „ „ topitu li

0-o.rs-u.l-a la, 'burs’a de Vien'î
din 10  Maiu st. n. 1879 .

5 °/0 Rent’a charthia
(Metalliques) . . . 66 .45  

5°/0Rent’a-argintu (im-
prumutu nationalu). 6 7 .—  

Losurile din i8 6 0  . 127 —  
Acţiunilebancei nation. 8 2 8 .—  

„ instit. de creditu 2 3 9 .5 0  
Londra, 3 luni. .1 1 7 .8 0

Oblig, rurali ungare .
„ „ Banat-Timis. 
„ „ transilvane.
„ „ croato-slav. 

Argintulu in mărfuri . 
G-albini iraperatesci . 
Napoleond’ori . . . 
Mărci 100  imp. germ .. i
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